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Abstract. In the field of Slavic accentology, the theory of AP-D for Common
Slavic (CSl) has been controversial for several reasons, primarily insufficient
recordings of data from various dialects where it is supposed to exist. The present
paper addresses this problem based on a recording of the Susak dialect, for which
AP-D was known to exist (Hamm et al. 1956) but recordings were not available.
The recordings for this study were taken in New Jersey, since Susak Island was
deserted by most of its inhabitants to immigrate to the USA, where they live in a
closed enclave in New Jersey.

1. Introduction

Comparative historical study of Slavic accentuation has resulted in a
generally-accepted reconstruction of the accentual system of Slavic nouns
and verbs (Stang 1957; I1li¢-Svity¢ 1963; Dybo 1963; Garde 1976;
Kiparsky, Halle 1977; Dybo 1981). Stang (1957) was the first to
reconstruct three nominal accentual paradigms for Proto-Slavic underived
nouns, the accentual paradigms (AP) A, B, and C (Table 1). AP-A had
consistent barytonic (root stress) stems; AP-B had consistent oxytonic
(post-stem stress) accentuation; and AP-C had a mobile pattern in which
the stress alternated between the first syllable and the ending. Proto-Slavic
pitch intonations are reconstructed based on South Slavic intonations, East
Slavic ictus position, and West Slavic quantities. AP-A was characterized by
a root accent with an old acute intonation (). The mobile paradigm, AP-C,
was reconstructed with circumflex root intonation (7) in Common Slavic,
which was so realized when the root was accented. As for the intonation
pattern of AP-B nouns, some forms have neo-acute intonation on the stem
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None of these organizations is responsible for the views expressed.
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in contemporary Serbo-Croatian (SC) dialects. In Cakavian, for example,
this neo-acute appears as a rising intonation, dvér! ‘courtyard’. Following
Ivs§i¢ 1915, Stang hypothesized that these neo-acute forms are the result
of stress retraction from jers and certain other endings. Table 1 illustrates
Stang’s reconstruction of the three nominal accentual paradigms.

Table 1. The Three Basic Reconstructed Accentual Nominal Paradigms
in Proto-Slavic

AP-A AP-B AP-C
masc. *gddv *hobb *sadv - *sady (instr. pl.)
fem. *bdba *béda *voda - *vody (acc. sg.)
neut. *iitro *Vino *nébo - *nebesa (nom.-acc. pl.)

Stang believed that the oxytone accentuation of AP-B was inherited
directly from Indo-European, as opposed to Lithuanian, in which the
oxytone forms resulted from Saussure’s Law (SL). However, [11i¢-Svity¢
(1963, 98-114, 144-145) compared the Slavic material with other IE
languages and demonstrated that both Slavic paradigms, AP-A (barytone)
and AP-B (oxytone), reflect IE nouns with barytonic accent; Slavic AP-A
corresponded to IE roots with long syllables and AP-B to stems with short
syllables, similar to the Lithuanian distribution of roots in AP-1 and AP-2.
IE nouns with mobile-oxytonic accentuation are reflected in the Slavic
mobile paradigm, AP-C.

Based on this, Illi¢—Svity¢ and Dybo concluded that Slavic AP-A and
AP-B were in complementary distribution, originating from the dominant
IE barytonic paradigm with a split conditioned by the length of the vowel
of the root. Thus, while in Baltic the oxytonic forms of AP-2 were the result
of SL, in Slavic the oxytonic paradigm, AP-B, resulted from Dybo’s Law
(DL), and the distribution of IE barytonic nouns in Slavic and Baltic is
fundamentally similar: Lithuanian AP-1 and Slavic AP-A nouns reflect IE
long roots, Lithuanian AP-2 and Slavic AP-B nouns IE short roots, and
all of them correlate to IE barytonic nouns, which contained inherently

L Iv§i¢ (1915) designated the Cakavian neo-acute with the same symbol as the
Lithuanian circumflex, due to their phonetic similarity (they are both rising).
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accented (dominant) roots. On the other hand, AP-C consisted of inherently
unaccented (recessive) roots. Table 2 presents the Balto-Slavic (BSI)
accentual nominal system, following Dybo et al. 1993 and Dybo 2000;
it combines the intonations (acute and circumflex) with the dominant /
recessive roots.

Table 2. Balto-Slavic Accentual Paradigms (Dybo et al. 1993; Dybo 2000, 47)

IE  |Barytone Mobile-Oxytone
Long ‘ Short Long / Short
BSI |1 (dominant) 2 (recessive)
Acute / Circumflex Acute / Circumflex
Lith |1 2 3 4
Acute Circumflex Acute Circumflex
Mobile < SL Mobile Mobile + SL
Slav | A B C
Acute, Barytone | Oxytone <DL/ SL, Enclinomena
Neo-acute < BSI Circumflex? | Slavic Circumflex?

It is notable that masculine o-stem nouns do not conform to this pattern;
that is to say, Slavic masculine nouns of the mobile paradigm (AP-C)
correlate to IE masculine nouns with two types of accentuation, barytonic
and the mobile-oxytonic (I1li¢-Svity¢ 1963, 110-119). Additionally,
Slavic masculine AP-B nouns correlate to IE neuter nouns. Thus, masculine
o-stem short nouns of both IE accentual paradigms coincided in the Slavic
mobile paradigm, AP-C, while the Slavic masculine AP-B paradigm was
filled by IE neuter nouns. However, apparently not all the IE barytonic
short stem nouns coincided in the mobile paradigm in Slavic. In Croatian
Cakavian dialects, traces were found of the original differentiation of nouns
with the original mobile accentuation and nouns with originally oxytonic
accentuation (< IE barytone). In these dialects, nouns demonstrate a mixed
type of accentuation. In the nominative they have characteristics of AP-C,

2 The neo-acute, which has a rising intonation in SC, is sometimes a reflex of
the BSI circumflex intonation, which coincided with the default rising intonation that
resulted from SC retractions.

3 BSl circumflex is a rising intonation and should be differentiated from the Slavic
circumflex, which is a falling intonation.
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but in the genitive and in the nominative-accusative plural they have
characteristics of AP-B (Hamm et al. 1956, 106). Consider the following
examples (I11i¢-Svity¢ 1963, 119).
a. “Mixed” paradigm
Susak: yrat, gen. yrdada; ziip, zitba; rudy, royd
Istra: grad, gen. grada; lik, likd; snég, snéga; cép, nom-acc. pl. cépi;
vldas, nom.-acc. pl. viasi
b. “Regular” mobile paradigm
Susak: ylds, gen. yldsa; mix, mixa; xuot, xoda
Istra: glds, gen. gldsa; méh, méha; hod, hoda; plén, pléna
Additional traces of the original distinction were found in the East
Slavic zone, e.g., in the west Ukrainian dialects and in the Krivici dialects,
which include northwest Russian and northeast Byelorussian dialects
(Nikolaev 1988; 1989; 1991). These findings led to the formulation of
another accentual paradigm, AP-D (Bulatova et al. 1988; Dybo et al.
1990; 1993), which is argued to constitute an archaic remnant of the
original IE masculine orthotonic nouns (i.e., dominant stressed roots) with
BSI circumflex intonation. In Slavic these nouns should have yielded an
exclusively oxytonic accentuation similar to AP-B, but for reasons that
remain unclear the intonation of the nom.-acc. forms of these nouns became
recessive, with the oblique cases retaining the accentuation of the original
dominant roots. This metatony of the nom.-acc. created a “mixed” paradigm
characterized by enclinomena forms in the direct cases and oxytone forms
in the oblique cases.* The mixed paradigm was probably the reason that
the whole paradigm became mobile in most of the Slavic dialects, as
paradigmatic alternations were marked for the originally mobile paradigm
with recessive roots, the AP-C.
Some linguists (Langston 2006, 260; Vermeer 1984, 359) believe
that some of the evidence for AP-D, for example in Cakavian, should be
dismissed because the material was not recorded properly or is ambiguous.

4 A phonetic explanation of tone change from dominant (high) to recessive (low)
in nom.-acc. sg. is of a typological character. Dybo and Nikolaev (1993) assume
that the disappearance of final - *s in these forms created metatony, similar to processes
of tonogenesis reconstructed for the development of Old Chinese.



Accentuation of masculine monosyllabic nouns of Susak speakers in New Jersey ‘ 211

Regarding the Susak dialect, which provided some of the first evidence for
the AP-D accentual paradigm, this argument may have some validity. The
description of Hamm et al. (1956) has no recordings that would serve to
back up their findings. Also, there are only 13 forms with “additional” oxy-
tone accents in their description, and some of these forms are mentioned later
in their description as having the regular barytonic accent in oblique forms.
In addition, as was mentioned above, in the 1950s there was a massive exodus
from Susak Island, which is now largely inhabited by newcomers. Thus, the
peculiar accentual features of the Susak dialect were hard to verify.

2. The Current Study

A couple of years ago, we discovered a community of the original Susak
speakers in New York and New Jersey and recorded material during two
fieldtrips. The details of our fieldwork methodology follow, then we present
our recorded materials. In this article we discuss only the data relevant to
the issue of AP-D. The nouns are presented according to the CSl accentual
paradigms and their reflexes in the Susak dialect.

2.1. Methods

The recordings were made during two fieldtrips to New Jersey and New
York. The first trip was in December 2007; recordings were made by Martina
Martinovi¢ and Miriam Shrager in a church in Manhattan and in a private
house. The second field trip was taken in March 2010; the recordings were
made by Elena Boudovskaja and Miriam Shrager in two Susak clubs in
New Jersey. The data were collected through recording direct and contextual
elicitations onto audio tapes and digitally onto a laptop computer. The
recordings contain narrative texts and specifically elicited words. The list
of words for the interviews was based on a questionnaire elaborated by
Vladimir A. Dybo, Sergej L. Nikolaev, and other scholars working within
the basic theoretical framework of the Proto-Slavic accentual reconstruction
established by Stang (1957). This questionnaire is designed to elicit the
maximum amount of information on the accentual behavior of the inherited
Proto-Slavic lexicon in all morphological categories. Thus, for example, for
masculine nouns we primarily tried to elicit the forms of the sg. nom., gen.,
and instr., and the pl. nom., which are relevant to AP-D reflexes. Of course,
other forms were produced by the speakers and recorded as well.
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The main informants for this study were two women (J., M.) and three
men (B., K., N.), all aged 60-75 years, whose recordings contain narrative
texts and elicited noun forms. Recordings of other speakers, men and
women ages 60—85, consist primarily of texts.

Listening interpretation and analysis of the recording was done by
Miriam Shrager and Zorana Kristi¢, a visiting Croatian lecturer from Split,
Croatia. Zorana is a speaker of a variety of Neo-Stokavian that has been
significantly influenced by Cakavian. Some additional listening analysis
was done by Mate Kapovi¢, a linguist and a speaker of Neo-Stokavian.

2.1.1. Symbols:
In this paper the following symbols are used to designate accents:

~ — long rising * — short rising " — stress (short)
~ —long falling " —short falling ”—old acute
3. Findings

3.1. Phonological Features

The Susak dialect shares several phonological features with other
Cakavian dialects and with northwest Cakavian (NWC), as well as
possessing some unique features. Below is a brief overview.’

 Standard Croatian (StCr)° « is reflected in Susak as open o [2], and
StCr o as closed o [0, uo].

* CSl *¢ > Susak i (did, cip).

» In Susak there is fricativization of g, but in some words we distinc-
tively heard a stop g, e.g. grit. Possibly this is because in Susak
miesto is used more often than grod.

* There is consonant devoicing in word-final position (yrdp, buox).

« Susak, as other Cakavian dialects, is generally characterized by the
lack of Neo-Stokavian retractions (thus, the oxytone stress in AP-B
is retained); however, some variation was found in this regard, as
discussed below.

3> A thorough phonological description exceeds the scope of this paper, and is the
subject of a future project.
6 In this paper we use “standard Croatian” for Neo-Stokavian.
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* Stressed vowels often lengthen in closed syllables. When they
lengthen before sonorants they can be rising, as happens in other
northern Cakavian dialects (Langston 2006, 12).

e There is vowel lengthening in non-final open syllables; in AP-A
nouns it seems to be conditioned by the stem vowel (see AP-A word
list below).

« In Susak, unlike some other Cakavian dialects, we did not find many
instances of the neo-acute (long rising) accent in AP-B words in the
nominative singular. It seems to be conditioned by the syllabic structure
and not by the accentual paradigms. Thus, the long rising accent can
occur either in open syllables or in syllables closed by a sonorant (e.g.,
nasal in the instrumental case) in all accentual paradigms. The neo-
acute occurred in AP-B words twice in the nominative when the target
word was followed by a copula je (see AP-B word list below).

+ In certain grammatical endings m > n, as in other Cakavian dialects.
In this paper it is seen in the instrumental ending.

In addition, there are morphological features specific to Susak, such as the
Susak nominative plural ending -7, as opposed to standard Croatian -ovi.

When Susak speakers spoke with our Croatian speaker, they often first
produced the standard form and needed to be reminded to specifically
produce the Susak form, which they were usually able to do fairly easily.
For example, speaker J. constantly produced the standard Croatian form
sinovi (nom pl.), and would give the Susak -7 forms (sini) only after being
reminded. Similarly for the lexicon: When a standard Croatian word was
used in elicitation, Susak speakers sometimes would first use the standard
form and only after a while would tell us that they use a different word in
their dialect. For example, at first informants B. and N. used only Cr kisa and
the word dazd only as a verb dazzi; only when asked which form was older
did they mention that in Susak they say dazd. Other times, however, they
immediately pointed out that they use a word different from the standard
form. There are many Italian loanwords in Susak, but it appears that Susak
speakers are aware of their origin. The lexicon that is regularly used in
religious contexts usually contains standard Croatian forms.

Variation between Susak and standard forms is also found in phonology
and accentuation. On occasion, speakers would produce a mixture of
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standard Croatian and Susak forms while declining a noun. At other times
our informants themselves would point out the differences between standard
and Susak accentuations, especially for AP-D nouns, where they would
comment, “in Croatian it is nosa, but in Susak we say nosa.”

Finally, it must be added that in our study it seemed that our male con-
sultants better preserved the Susak forms than the female, and also produced
them more readily. We speculate that there are sociolinguistic reasons for
this. The women who participated in our study were long-standing, regularly
attending members of the Croatian church who therefore interacted more
frequently with other Croatian speakers, and thus were more exposed to
standard Croatian. The men, however, were members of the Susak Club,
where they regularly interacted with other Susak speakers on a daily basis.

3.2. The reflexes of CSI accentual paradigms in Susak

The accentuation of masculine nouns differs in many aspects from
standard Croatian. Most important for our study was the treatment of the
mixed paradigm, the AP-D nouns. However, not only do AP-D nouns differ
from standard Croatian, but AP-B and AP-A nouns do so as well. AP-C
nouns were the only ones with reflexes similar to the standard. We list the
words of AP-D according to their CSI root types, and words of other APs
are listed according to their CSl roots alphabetically; AP-D is such a subtle
archaic feature that it requires categorization of this type. On the lists below
the CSI nouns are followed on the same line by the nominative and genitive
forms of the standard Croatian (Cr), taken either from Croatian dictionary
(Ani¢ 1998), Serbo-Croatian dictionary (Tolstoj 1970), or from ASSJa
(see references). The Susak forms appear on the next line. The speakers J.
and M. were women, recorded in the church, and the speakers B., K., N.
were men, recorded in the Susak Club.

3.2.1.AP-D

The typical reflexes of AP-D, the “mixed paradigm,” have a root
circumflex in the nominative and oxytone stress in the oblique cases. Some
words have generalized the AP-B accentuation, i.e., a short falling accent on
the root in the nominative and oxytone stress in the oblique cases. However,
we found many instances of oscillation between barytone and oxytone forms
in the oblique cases. There are three types of variations found: 1) between
different cases within the paradigms, e.g., gen. vrdga, instr. vrayon,
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2) accentual doublets of the same grammatical case, e.g., gen. grida, groda
(more so in the genitive than the instrumental), and 3) accentual variation
across speakers of a given word, e.g., J. gen. proxa, M. proxa. We address
this issue in the Discussion and Conclusions section below.

We found that words with religious connotations are tending to replace
originally Susak forms. It is interesting to note that sometimes when both
variants were elicited, the phonological form correlated with the accentual
variant, either of the standard or of the Susak (e.g., vrdgon, but vrayon).

Below we list the nouns, classified according to CSl root type, in which
typical AP-D reflexes were recorded. We omitted the AP-D nouns whose
reflexes match those of AP-C, except when the two groups of speakers, men
and women, are compared.

TORT

1) *brégs — Cr. brijég, brijéga ‘hill’
Sus. J. brix, gen. briya, loc. na briyii, inst. briyon, N., B. brix, gen. od
briyd, loc. na briyii

2) *gords — Cr. grad, grdada ‘town’
Sus. B., K., N. grat, gen. grida, groda, instr. gridon, pl. gradi, J.
grat, gen. grida, instr. gridon, pl. grdy, yridov

3) *molts — Cr. mlat, mlata ‘flail; big (wooden) hammer’
Sus. B., K., N. ml5t, gen. ml5ta, instr. mloton, pl. ml5ti

1) *porxs — Cr. prah, *praha ‘powder, dust’
Sus. J. prox, gen. proxa, M. proxd, instr. s prixon, K. prix, gen.
praxa, instr. sa proxon

4) *xolds — Cr. hlad, hlada ‘shade’
Sus. J. xI5t, gen. xloda, instr. pod xlodon, B., N. x[5t, gen. xlbda, dat.
po xlodii, instr. xIbdon

5) *vorgb — Cr. vrdg, vrdga ‘devil’
Sus. B., N. vrax, vrox, gen. N. vraya, B. vrdga, instr. vrayon, vragon,
vrayon, vrayun, pl. vrdzi; J., M. vrdx, gen. vrdya, instr. z vrdyon, pl.
vrazi, vragovi

6) *vorte — Cr. vrat, vrata ‘neck’
Sus. J. vrdt, gen. vrota, instr. z vroton, (z vi3ton), pl. vidti, B., N. vrit
‘neck’, gen. vrota, instr. sa vroton, pl. vrdti; gen. sg. vrdta (?7) pl. nom.
vrita ‘doors’
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Ts/LRT

7)

*¢urve — Cr. civ, civa ‘worm’
Sus. B., K., N. éarv, gen. ¢arva, instr. carvon, ¢arvén, pl. carvi, J.
carv, ¢arva, carvon, pl. ¢arvi, gen. éarvov

8) *vbrxp — Cr. vith, vitha “up’ (-ii-stem)
Sus. B,.N. varx, gen. varxd, instr. varxon, loc. na varxit ‘peak; top
of'the mountain’, J., M. varx, gen. M. vrxa, J. vixa, instr. varxon, pl.
varxi

U-stems

While the forms of nouns of the TORT and T»/6RT group seemed to be
better preserved by the male speakers, there were almost no AP-D reflexes
for ti-stem nouns among male speakers; female speakers, on the other hand,
show some reflexes of this class. The list of zi-stems below is based on the
lists of Stang (1957, 79), 111i¢-Svity¢ (1963, 143), Dybo et al. (1990,
1993), Zaliznjak (1995, 95), and Eckert (1963, 85).

9) *boks — Cr. bok, boka ‘hip’
Sus. J. buok, gen. boka, instr. bokon, pl. boki, boki, B., K., N. bok,
gen. bokd

10) *liste — Cr. /list, lista ‘leaf; sheet of paper’
Sus. J. list, gen. [ista, instr. liston, pl. listi; [i5 ¢ e ‘letters’, K. [ist,
‘letter’: gen. lista, instr. liston, pl. listi; ‘leaves’: list, pl. [is '¢’e

11) *nosw — Cr. nos, nosa ‘nose’
Sus. J. nués, gen. nosd, instr. z noson, pl. nési, nosi, nésovi, B., K.,
N. nuos, gen. nosd, instr. z noson pl. nosi

12) *plods — Cr. pléd, ploda ‘fruit or any product’
Sus. J. plot, gen. ploda, ploda, instr. plodon, pl. plodi, plodovi, B.,
K., N. plot, gen. ploda, instr. plodon, pl. plodi, plodovi

13) *reds — Cr. réd, réda ‘line, row; order’
Sus. J. riet, loc. na redii, B., K., N. riét, gen. riéda, instr. riédon,
pl. riedi

O-stems

Some of the words in the list below have typical AP-D reflexes, while
others have in Susak reflexes of AP-B (e.g., krof, gen. krova, strop, gen.

stropad).
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14)
15)

16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

25)

*brods — Cr. bréd, broda ship’

Sus. B., N. broiit, gen. broda, loc. na brodii; J. loc. na brodii

*cépw — Cr. cijép, cijépa ‘flail’

Sus. J., M. cip, gen. cipd, instr. s cipon, pl. cipi; B. ciép

*cveéts — Cr. cvijét, cvjéta ‘flower’

Sus. B, K., N. cviét, on grapes: gen. cvietd, cvita, pl. cviéti ; of fig
tree, gen. cviéta, pl. cviéti; J. cviét, cvit (of fig tree), gen. cviéta /
cvéta, cvita, instr. cviton, cviti

*grobs — Cr. grob, groba ‘grave’ (AP-B/D)

Sus. J. yrop, gen. yroba, yroba, instr. yrobon, yrobon, pl. yrobi,
yrobitiny, yrobovi, B., K., N. yrop, gen. yrobd, instr. yrobon, loc. na
yrabii, pl. yrobi, yrobovi

*kljuns — Cr. kljiin, kljiina ‘beak’

Sus. B., N. kljiin, gen. kljuna, instr. kljunon

*krojb — Cr. kroj, kroja ‘pattern’

Sus. B., K., N. kroj, gen. B. kroja; N. kroja, kroja, instr. krojen,
pl. kroji, J. kroj

*krove — Cr. krov, krova ‘roof’

Sus. J. krof, gen. krova, instr. krovon, pl. krovi, B., K., N. krof, gen.
krova, instr. krovon, loc. na krovit, pl. krovi

*méxb — Cr. mijéh, mijéxa ‘bag made of animal skin’

Sus. J. mix, gen. mixd, instr. mixon, pl. misi, B., K., N. mix, gen.
mixa, instr. mixon, loc. v mixii, pl. misi

*plots — Cr. plot, plota ‘fence’

Sus. J. pludt, gen. plota, plota, instr. ploton, pl. ploti, B., N. pluot,
gen. plota, instr. ploton, pl. ploti

*pods — Cr. pod, poda “floor’

Sus. B., K., N. pot, gen. podd, instr. s podon, pl. podi

*prots — Cr. priit, prita ‘whip’

Sus. J. prat, gen. pruta, priita, instr. sa priton, pl. priti, B., K.,
N. prit, gen. priita, priita, instr. sa priiton, pl. priti

*repb — Cr. rép, répa ‘tail’

Sus. J. riép, gen. riépa, bez riepa, instr. s riepon, pl. riépi, B., K.,
N. riép, gen. repad, instr. repon, repon, pl. riépi
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26) *rogw — Cr. rog, roga ‘horn’
Sus. J. ruox, gen. roya, royd, instr. s royon, pl. rozi, rogovy, B.,
N. rox, gen. royd, instr. royon, pl. rozi

27) *stropw — Cr. strop, stropa, pl. stropovi ‘ceiling’
Sus. B., N. strop, gen. stropd, instr. stropon, pl. stropi

28) *zidw — Cr. zid, zida ‘wall’
Sus. J. zit, gen. zida, zida, prez zida, instr. zidon, pl. zidi, B., N. zit,
gen. B. bez zida, instr. zidon, pl. zidi, gen. zidi

29) *znaks — Cr. znak ‘sign’
Sus. B., N. zndk, gen. znska, dat. po znokii, po... zndku, instr. sa
zndkon (?)

30) *zobb — Cr. zitb ‘tooth’
Sus. B., N. ziip, gen. zuba, instr. zubén, pl. ziibi, J. ziip, gen. ziiba,
instr. ziibon, pl. zubi (ziibi?)

3.2.2. AP-A
AP-A is characterized by two patterns of accents on monosyllabic nouns.
The first pattern is characterized in the nominative singular by short or long
falling, but in the oblique cases with an open non-final syllable we find
lengthening and often neo-acute intonation, sometimes a circumflex; this is
seen in stems with -a- and -i- (< *7). This phenomenon exists in other Cakavian
dialects to various degrees (Langston 2006, 124). The second pattern has
the usual Croatian reflexes of the old acute, which is a short falling accent
throughout the paradigm. This is seen in stems with -i- (< *¢, *y) and -u-.
1) *bratw — Cr. brat, brdta ‘brother’
Sus. J. brat, gen. brata, instr. z braton, pl. brati, B., N. brat, gen.
brata, z braton, brati
2) *deédw — Cr. djéd, djéda ‘grandfather’
Sus. J., B., N. dit, gen. dida, instr. didon, pl. didovi
3) *dyms — Cr. dim, dima ‘smoke’
Sus. J. dim, M. dim, gen. od dima; B., K., N., dim, dim, dima
4) *jugsw — Cr. jiig ‘south’
Sus. J., B., N. jiiy, instr. z jiigon ‘south’
5) *kraje — Cr. krdj, kraja (reflex of AP-C) ‘edge, region’
Sus. J., M. kr3j, gen. krdja, M. krdja, instr. s krdjen, loc. na krdju,
pl. krdjevi, B., N. krdj, gen. krdja, instr. s krdjen, loc. na kraju, pl.
krajevi
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6) *kruxs — Cr. kriix, kriixa ‘bread’
Sus. J., M., kriix, gen. kriixa, instr. kriixon
7)  *luks — Cr. lik, litka ‘onion’
Sus. J., M., B., N. liik, gen. liika, instr. z litkon
8) *maks — Cr. mak, maka ‘poppy’
Sus. J. mak, M. mak, J. gen. smaka, smaka (?), instr. z makon, B., N.
mdk, mdk, gen. moka, instr. z makon
9) *morzp — Cr. mraz, mrdaza ‘frost’
Sus. J., B., N. mriz, gen. mrdza, instr. z mrazon
10) *mySp — Cr. mis, misa ‘mouse’
Sus. J., M., B., N. mis, gen. od misa, instr. sa mison, s mison pl.
misi
11) *oglb — Cr. uigalj, uiglja ‘coal’
Sus. J., M., B., N. (ugalj), gen. iigla, pl. iigli, tigli
12) *place — Cr. plac, placa ‘crying’
Sus. J., M., B., N. plac, gen. placa, instr. sa placon
3.2.3.AP-B
The typical reflexes of AP-B in Susak have oxytone forms in oblique
cases, with a variant specific to these dialects of long rising on the
instrumental ending. Sometimes there is lengthening of originally short
stem nouns, e.g., dvor, nuoz, post. Among the list of AP-B words there are
only a few with accentual doublets or variations. Among the long stems
we found only in words denoting religious terminology (gen. yrixa, yrixa,
gen. kriza, kriza, instr. krizon, krizén), indicating interference from standard
Croatian. Among the short stems, variations were found only in two words
(dvor and grozd), the latter most likely an AP-D word.
I) Long Stems
Unlike other Cakavian dialects, in Susak we did not find the neo-acute
in the nominative on the long stems (except piif), but instead we have
long falling, the circumflex, which is probably an innovation. However,
in two instances below, in (3) and (7), the neo-acute appeared in fast
speech in a sentence in which the target noun was followed by the copula
je. It is possible that neo-acute is being replaced by the standard Croatian
circumflex, especially in closed syllables, but it can occur in open syllables
(dvora, posta, poston) and in combination with other words in a sentence
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(dvor, but dvor je...). Among long stem nouns, there are some that have
reflexes of AP-C, either as the only form or as a variant, e.g., prist, prista;
yrix, yrixa / yrixd.
1) *gréxv — Cr. grijéh, grijéha ‘sin’
Sus. B., N. yrix ‘sin’, gen. yrixa, yrixd, instr, yrixon, pl. yrisi
2) *kljucs — Cr. kljic, kljuca ‘key’
Sus. B., N. kljii¢, gen. kljiica, instr. kljiicen, kljucém, pl. kljici
3) *korlje — Cr. kralj, kralja ‘king’
Sus. B., N. kr3l (but: kr3lj je), gen. krola, pl. kroli
4) *krizb — Cr. kriz, kriZa ‘cross’
Sus. B., N. kriz, gen. kriza, krizd, instr. krizon, krizon, loc. na krzii
D/B
5) *pote — Cr. piit, puta ‘road, way’
Sus. B., N. piit, gen. piita, instr. piiton, pl. piiti
6) *prysce — Cr. prist, prista ‘furuncle, boil’
Sus. B., N. prist, gen. prista, pl. pristi

II) Short Stems
The stems with a short accent usually have the typical AP-B pattern, i.e.,
short falling accent on the endings. There are two examples with barytone
throughout the paradigm in (10) and (15) below (gen. jéza, posta). The
latter, however, has the neo-acute accent and a variant with a circumflex in
the nominative, which makes it look more like an AP-D word.
7) *dvors — Cr. dvor, dvora ‘palace, court’
Sus. B., N. dvéor, (but dvor je...), gen. dvéra, dvora, sprid dvora,
loc. na dvorii, instr. sa dvoron, dvoron, pl. nom. dvori, dvori, dvori,
J. gen. dvéra ‘back/front yard’
8) *dvzdjb — Cr. kisa, (dazd, dazda) ‘rain’
Sus. B., N. das ‘rain’, gen. daz’a, instr. z dazon, dazon
9) “*grozdw — Cr. grozd, grozda/grozda ‘cluster, bunch’
Sus. B., N. yrost, gen. od yrozdd, yrozda, pl. yrozdi; J. gen. yrozda
B/D
10) *jezwp — Cr. jéz, instr. jéZom ‘hedgehog’
Sus. B., N. jéz, gen. jézZa, instr. jéZen, pl. jézi, gen. jézov
11) *konjb — Cr. konj, konja ‘horse’
Sus. B., N. konj, gen. konjd, instr. konjon, pl. koni, 2, 3 koni
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12) *noze — Cr. noz, noza ‘knife’
Sus. B., N. nuoz, gen. noza, instr. s nozén, pl. nozi
13) *pops — Cr. pop, popa ‘priest’
Sus. B., N. pop, gen. popa, instr. popon, pl. popi
14) *postb — Cr. post, posta, posta ‘fast’ (AP-B/D)
Sus. J., M. post, gen. posta, instr. poston, B., N. pop, gen. popd,
instr. popon, pl. popi
15) *pbsb — Cr. pas, psa ‘dog’
Sus. B., N. pas, fcina (f), gen. fea, pl. fci

3.2.4. AP-C
AP-C is characterized by a long circumflex on the stem in the nominative
and in the oblique cases by either short or long, usually falling, but sometimes
we find the neo-acute, mostly in the instrumental, and almost none in the
genitive. In several instances the accent retracts to the preposition, e.g., od
Jjida. It is evident that in the list of AP-C nouns there are almost no accentual
variations within the paradigms and across speakers.
1) *bogs — Cr. bog, boga ‘god’
Sus. J., M., B., N. box / bubx, gen. boga, instr. bogon, pl. bogovi,
bogi
2) *drugs — Cr. drig, driiga ‘friend’
Sus. J., M., B. driix ‘partizan, comrade’, gen. driya, instr. driiyon,
voc. driize moj, pl. driigovi, driizi
3) *duxs — Cr. diix, diixa ‘ghost’
Sus. J., M. diix, gen. diixa, diixa, instr. ditxon, pl. diixovi, B., N. diix,
gen. diixa, instr. dilxon, pl. diixovi
4) *denb — Cr. ddn, ddna ‘day’
Sus. J., M., B., N. d5n, gen. dsna pl. ddni, dnévi
5) *gnojb — Cr. gndj, gnoja ‘pus’
Sus. J., B., N. gnoj, gen. gnoja, instr. z gnojen
6) *golds — Cr. glad, glada ‘hunger’
Sus. J., B., N. gl5d, gen. od gloda, instr. gl5don
7) *jédw — Cr. jéd, jéda, *jéda ‘Dbitterness’
Sus. J., B., N. jit, gen. od jida, 6d jida, instr. z jidon
8) *lojb — Cr. 16, [6ja ‘animal fat’
Sus. J., B., N. 6], gen. [oja, instr. z [Gjon
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9) *medb — Cr. méd, méda ‘honey’
Sus. J. miéd, M. miét, gen. od méda, od méda?, instr. z médon, B.,
N. miéd, méda, instr. médon
10) *mire — Cr. mir, mira ‘peace’
Sus. J., M., B., N. mir, gen. mira, instr. sa miron
11) *pire — Cr. pir, pira ‘wedding; anniversary; big feast’
Sus. J. pir, gen. pira, instr. piron

4. Discussion and Conclusion

In this paper we described the accentuation patterns of masculine
monosyllabic nouns in the Susak dialect spoken in New Jersey. It is apparent
that the New Jersey Susak speakers preserve the archaic accentual pattern
known as the AP-D. At the same time, we see that AP-D nouns and other
nouns are subject to generalization and analogy due to the influence of
other Croatian dialects, especially the standard. In the main our description
coincides with that of Hamm et al. (1956), but there are some differences.
There are additional oxytone reflexes in AP-D words in our description,
e.g., Hamm el al. (1956) list brix, briya, but we have od briyd and others.
In our description it seems that in monosyllabic words the neo-acute accent
was replaced with the circumflex. Thus, long stem AP-B words are not
distinguished from long AP-D words: both have barytone forms with a
circumflex accent in the nominative and oxytone forms in the oblique cases.
For example,

AP-D: brix, gen. od briya; xI5t, gen. xloda
AP-B: yrix, gen. yrixa, yrixa; krdl, (but: kr3lj je), gen. krola

As mentioned above, the neo-acute reappears in AP-B words in certain
positions in the nominative, which is a topic for future study. However,
it is evident that AP-D and AP-B are distinguished for many of the short
stem nouns, as AP-D has lengthening and circumflex in the nominative, but
AP-B words have short accent. For example,

AP-D: budk, gen. boka; broiit, gen. broda
AP-B: yrost, gen. od yrozda; konj, gen. konja

Regarding the problem of accentual variations of AP-D words in Hamm
et al. 1956 and in our work, it has been mentioned (Langston 2007) that
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these variations constitute inconclusive evidence of the existence of AP-D.
However, looking at the three types of variations mentioned in this work
(p. 214), it is evident that they mostly occur in AP-D nouns, and there
are almost no such variations in other paradigms. There are two possible
explanations for this variation being almost exclusive to the AP-D class: It
is possible that the speakers themselves are confused due to the mixed type
of the AP-D, and it might be due to interference from standard Croatian
(we did not find evidence of dialectal variation among Susak speakers of
New Jersey). It must be mentioned that other Slavic dialects with the AP-D
paradigm, e.g. Krivi¢i dialects, also show accentual variations in AP-D
nouns (Shrager 2007, 89). Thus, these variations might reflect archaic
alternations native to the Susak dialect (and perhaps other Slavic dialects).
Further comparative work will be needed to address this issue.

SUSAKO SNEKTOS, VARTOJAMOS NIU DZERSYJE, VYRISKOSIOS
GIMINES VIENSKIEMENIU DAIKTAVARDZIU KIRCIAVIMAS

Santrauka

Slavy akcentologijoje akcentinés paradigmos d teorija yra kontraversiska dél
keleto priezasciy, visy pirma dél garso jrasy i$ tarmiy, kuriose manoma, kad ji turéty
egzistuoti, trikumo. Straipsnyje problema nagrinéjama remiantis kroaty kalbos akavy
tarmés Susako $nektos, kurioje, kaip Zinoma, akcentiné paradigma d egzistuoja (plg.
Hamm et al. 1956), jrasais, atliktais Niu Dzersyje, kur uzdaroje bendruomenéje
gyvena emigravusi | JAV dauguma Susako salos gyventojy. Tyrimas parodé, kad
Susako tarmés vartotojai Niu Dzersyje yra islaike a.p. d kiriavimo modelj, taciau
tiek Siai paradigmai priklausa, tiek ir kiti daiktavardziai pakliista apibendrinimo bei
analogijos reiSkiniams dél kity kroaty kalbos tarmiy, o ypa¢ dél bendrinés kalbos
itakos. Straipsnyje pateikiamas aprasas i§ esmés sutampa su duodamu veikale Hamm
etal. 1956, taciau yra ir skirtumy: nurodoma daugiau oksitoniniy a.p. d zodziy refleksy;
teigiama, kad vienskiemeniuose Zodziuose neoakiita pakeitgs cirkumfleksas, taigi il-
gojo kamieno a.p. b Zodziai neskiriami nuo atitinkamy a.p. d zodziy: ir vieniems, ir
kitiems biidingos baritoninés cirkumfleksinés vardininko ir oksitoninés netiesioginiy
linksniy formos; tuo tarpu daugumoje trumpojo kamieno zodziy a.p. d ir a.p. b
skiriamos: a.p. d budingas Saknies balsio pailgéjimas ir cirkumfleksas vardininko
formoje, o a.p. b — trumpas kirciuotas balsis Saknyje.
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